
Трагедия в Японии
Страшная  новость потрясла весь мир .В пятницу, 11 
марта 2011 года, в Японии произошло одно из самых 
мощных в истории страны землетрясений. Его 
печальным итогом стали сильные разрушения и 
многочисленные жертвы.

Вскоре мощное разрушительное цунами, 
спровоцированное подземными толчками, прошло 
по северо-восточному побережью острова Хонсю. 
Высота приливной волны в районе города Сендай 
достигала 10 метров. 

Мировое сообщество откликнулось на 
произошедшее.

Президент России Дмитрий Медведев 
выразил Японии соболезнования и сообщил о 
готовности России предоставить помощь в 
преодолении последствий стихийного бедствия. На 
заседании президиума Госсовета в Хакасии Дмитрий 
Медведев заявил, что мы "готовы помочь в 
преодолении последствий этого очень мощного 
землетрясения". 

"Российская газета" - www.rg.ru 11.03.2011

 
 

Здравствуй, дорогой друг!
Пишет тебе Екатерина Осипенко, ученица 3 «А» 
класса МОУ «СОШ №34 » г.Саратова из России. Из 
новостей по телевидению я услышала и увидела, 
что в вашей стране произошла ужасная 
трагедия. К сожалению, я не знаю, чем я тебе 
могу помочь. Но я хочу, чтобы ты знал, что какой-
то девочке из Саратова не безразлично, что вы 
сейчас чувствуете и переживаете. Весь наш 
российский народ сочувствует вашей стране. 
Наше правительство сразу же откликнулось на 
эту беду, как и много лет назад, когда на ваши 
города Хиросиму и Нагасаки была сброшена 
атомная бомба. Дети всего земного шара 
посылали тогда вам журавликов, сделанных из 
бумаги. И это как я знаю, помогло. Я хочу послать 
и сейчас вам такого же журавлика, чтобы вы 
верили в  свои силы, не опускали  руки, надеялись 
на  лучшее и, пережив эти трагические дни, 
восстановили свою страну. Надеюсь, что эти 
строки, вселят надежду в будущее хотя бы в одно  
японское сердце!

(Осипенко Екатерина 3 «А» класс)

Дети Японии! Мы дети России всем 
сердцем и душой сочувствуем о 
случившимся в вашей стране. Не хотелось 
бы чтобы такое происходило в мире. 
Хочется поддержать вас в трудный час. 
Пусть ваша страна скорее 
восстанавливается от такого потрясения, 
не падать духом и надеяться на  лучшее. 
Желаем вам здоровья, голубого и чистого 
неба над головой. 

Душой и сердцем мы с вами. 
Дети России.

 

 
Здравствуй, мой дорогой незнакомый 

японский друг!
Я не знаю, как тебя зовут и сколько тебе 
лет. Но я знаю, что с твоей страной и с 
твоим народом случилась страшная беда. Я 
из России, из города Саратова. Меня зовут 
Марина, мне девять лет. Я очень  надеюсь, 
мой дорогой друг, что Бог, в которого ты 
веришь и которому ты молишься, 
обязательно поможет тебе. И ещё я 
надеюсь, что больше не будет 
землетрясений и в твоей семье, стране всё 
наладится.
 

Уважаемые жители Японии!
В своём письме я обращаюсь ко всем вам и 

хочу выразить своё соболезнование в связи со 
случившейся  трагедией. Сейчас весь мир 
следит за событиями, развивающимися в 
вашей стране.
Мне кажется, что тот страшный день  
навсегда останется в памяти всего населения. 
Ведь за один день ваша страна из 
процветающей  превратилась в руины. Все 
знают, что Япония – это центр зарождения 
всех новых технологий. Каждый год мир узнавал 
о новинках электроники, о новых работах, 
которые  изобретали вы.  Ваша  страна всегда 
такая красивая, особенно когда цветёт сакура, 
сейчас даже не похожа на себя.  Когда я смотрю 
по телевизору репортажи о случившейся 
трагедии, на глазах появляются слёзы. Это 
ведь очень страшно, когда некуда спрятаться и 
убежать, когда рушатся здания, а огромные 
дома, как спичечные коробки уносит в океан. 
Вам сейчас очень трудно, многие из вас 
потеряли в этой страшной трагедии близких. 
Но ваша страна очень сильная и я надеюсь, что 
вы перенесёте все эти испытания.

(Николаева Дарья 3 «В» класс)

Здравствуй , незнакомый японский друг!
 Пишет тебе мальчик Данила, ученик 3 «Б» 
класса из России. 

Мне очень жаль, что у вас в Японии 
случились землетрясения и цунами. По 
телевизору я видел, какая это трагедия! У 
многих не стало домов, родственников и вещей. 
Если бы я мог, то обязательно поделился с 
тобой всем необходимым для жизни. Но  мы 
живём  далеко  друг от друга, и у меня нет 
такой возможности. Я могу предложить тебе 
свою дружбу по переписке.

До свидания , твой русский друг Данила.

(Крамсаков  Данила 3 «Б» класс)
 
 

Привет  всем  детям Японии!
Пишут вам дети России из города 

Саратова. Мы очень сочувствуем, что вам 
пришлось пережить такое явление природы. 
Многие из вас  наверное видели весь  этот ужас 
своими глазами. Мы надеемся , что больше 
такой стихии не будет.

 Вы можете рассчитывать на нашу 
помощь и дружбу! Мы же все дети с одной 
большой планеты!

(Моисеева  Кристина 3 «В» класс)

Добрые  дети 34 переживают наравне со 
взрослыми. Беда , пришедшая в  японские дома  не 
оставила их равнодушными. Тёплые , сердечные 
письма родились  в их сердцах.
 
 


